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The Korean Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive 
comparison of literal versions. Starting with Korean, two English versions are progressively Compared in 

order to gain deeper insights into the text.  The mind works differently when understanding one text, when 
comparing two texts and when looking at more than two.   As a result, an over-all meaning is  obtained, 

which I call a “composite” understanding.   When you have reached this level of understanding, you will want
 to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to 

apply its meaning to your life.   I hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in 
understanding what God would like you to know. 

Korean

The World English Bible

Young's Literal Translation

2 Thessalonians

1             바울과 실루아노와 디모데는 하나님 우리 아버지와 주 예수 그리스도 안에 있는 데살로니가인의
 교회에 편지하노니

Paul, Silvanus, and Timothy,     To the assembly of the Thessalonians in God, our Father, 
and the Lord Jesus Christ:

Paul, and Silvanus, and Timotheus, to the assembly of  Thessalonians in God our Father, 
and the Lord Jesus Christ:

2         하나님 아버지와 주 예수 그리스도로부터 은혜와 평강이 너희에게 있을지어다
Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
Grace to you, and peace, from God our Father, and the Lord  Jesus Christ!
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3             형제들아 우리가 너희를 위하여 항상 하나님께 감사할지니 이것이 당연함은 너희 믿음이 더욱
      자라고 너희가 다 각기 서로 사랑함이 풍성함이며

We are bound to always give thanks to God for you, brothers, even as it is appropriate, 
because your faith grows exceedingly, and the love of each and every one of you towards 
one another abounds;
We ought to give thanks to God always for you, brethren, as  it is meet, because increase 
greatly doth your faith, and  abound doth the love of each one of you all, to one another;

4              그리고 너희의 참는 모든 핍박과 환난 중에서 너희 인내와 믿음을 인하여 하나님의 여러
   교회에서 우리가 친히 자랑함이라

so that we ourselves boast about you in the assemblies of God for your patience and faith 
in all your persecutions and in the afflictions which you endure.

so that we ourselves do glory in you in the assemblies of  God, for your endurance and 
faith in all your persecutions and  tribulations that ye bear;

5             이는 하나님의 공의로운 심판의 표요 너희로 하여금 하나님의 나라에 합당한 자로 여기심을 얻게
         하려 함이니 그 나라를 위하여 너희가 또한 고난을 받으리니
This is an obvious sign of the righteous judgment of God, to the end that you may be 
counted worthy of the kingdom of God, for which you also suffer.
a token of the righteous judgment of God, for your being  counted worthy of the reign of 
God, for which also ye suffer,

6       너희로 환난 받게 하는 자들에게는 환난으로 갚으시고
Since it is a righteous thing with God to repay affliction to those who afflict you,
since [it is] a righteous thing with God to give back to  those troubling you -- trouble,
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7             환난 받는 너희에게는 우리와 함께 안식으로 갚으시는 것이 하나님의 공의시니 주 예수께서 저의
        능력의 천사들과 함께 하늘로부터 불꽃 중에 나타나실 때에
and to give relief to you that are afflicted with us, when the Lord Jesus is revealed from 
heaven with his mighty angels in flaming fire,
and to you who are troubled -- rest with us in the  revelation of the Lord Jesus from heaven,
 with messengers of  his power,

8            하나님을 모르는 자들과 우리 주 예수의 복음을 복종치 않는 자들에게 형벌을 주시리니
giving vengeance to those who don`t know God, and to those who don`t obey the gospel of 
our Lord Jesus,

in flaming fire, giving vengeance to those not knowing God,  and to those not obeying the 
good news of our Lord Jesus  Christ;

9            이런 자들이 주의 얼굴과 그의 힘의 영광을 떠나 영원한 멸망의 형벌을 받으리로다
who will pay the penalty: eternal destruction from the face of the Lord and from the glory 
of his might,
who shall suffer justice -- destruction age-during -- from  the face of the Lord, and from the 
glory of his strength,

10             그 날에 강림하사 그의 성도들에게서 영광을 얻으시고 모든 믿는 자에게서 기이히 여김을
얻으시리라(     우리의 증거가 너희에게 믿 어졌음이라)
when he comes to be glorified in his saints, and to be admired among all those who have 
believed (because our testimony to you was believed) in that day.

when He may come to be glorified in his saints, and to be  wondered at in all those 
believing -- because our testimony  was believed among you -- in that day;
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11              이러므로 우리도 항상 너희를 위하여 기도함은 우리 하나님이 너희를 그 부르심에 합당한 자로
         여기시고 모든 선을 기뻐함과 믿 음의 역사를 능력으로 이루게 하시고

To this end we also pray always for you, that our God may count you worthy of your calling,
 and fulfill every desire of goodness and work of faith, with power;
for which also we do pray always for you, that our God may  count you worthy of the 
calling, and may fulfil all the good  pleasure of goodness, and the work of the faith in 
power,

12              우리 하나님과 주 예수 그리스도의 은혜대로 우리 주 예수의 이름이 너희 가운데서 영광을
       얻으시고 너희도 그 안에서 영광을 얻게 하려 함이니라

that the name of our Lord Jesus may be glorified in you, and you in him, according to the 
grace of our God and the Lord Jesus Christ.

that the name of our Lord Jesus Christ may be glorified in  you, and ye in him, according 
to the grace of our God and Lord  Jesus Christ.

1  형제들아 !             우리가 너희에게 구하는 것은 우리 주 예수 그리스도의 강림하심과 우리가 그 앞에
Now we beg you, brothers, concerning the coming of our Lord Jesus Christ, and our 
gathering together to him,
And we ask you, brethren, in regard to the presence of our  Lord Jesus Christ, and of our 
gathering together unto him,

2  혹 영으로나,  혹 말로나,          혹 우리에게서 받았다 하는 편지로나 주의 날이 이르렀다고 쉬
    동심하거나 두려워하거나 하지 아니할 그것이라

to the end that you won`t be quickly shaken in your mind, nor yet be troubled, either by 
spirit, or by word, or by letter as from us, saying that the day of Christ had come.

that ye be not quickly shaken in mind, nor be troubled,  neither through spirit, neither 
through word, neither through  letters as through us, as that the day of Christ hath arrived;
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3                누가 아무렇게 하여도 너희가 미혹하지 말라 먼저 배도하는 일이 있고 저 불법의 사람 곧 멸망의
    아들이 나타나기 전에는 이르지 아니하리니

Let no one deceive you in any way. For it will not be, unless the falling away comes first, 
and the man of sin is revealed, the son of destruction,
let not any one deceive you in any manner, because -- if the  falling away may not come 
first, and the man of sin be  revealed -- the son of the destruction,

4              저는 대적하는 자라 범사에 일컫는 하나님이나 숭배함을 받는 자 위에 뛰어나 자존하여 하나님
     성전에 앉아 자기를 보여 하나님이라 하느니라

he who opposes and exalts himself against all that is called God or that is worshipped; so 
that he sits as God in the temple of God, setting himself up as God.

who is opposing and is raising himself up above all called  God or worshipped, so that he 
in the sanctuary of God as God  hath sat down, shewing himself off that he is God -- [the 
day  doth not come].

5             내가 너희와 함께 있을 때에 이 일을 너희에게 말한 것을 기억하지 못하느냐 ?
Don`t you remember that, when I was still with you, I told you these things?
Do ye not remember that, being yet with you, these things I  said to you?

6            저로 하여금 저의 때에 나타나게 하려 하여 막는 것을 지금도 너희가 아나니
Now you know what is restraining him, to the end that he may be revealed in his own 
season.

and now, what is keeping down ye have known, for his being  revealed in his own time,

7             불법의 비밀이 이미 활동하였으나 지금 막는 자가 있어 그 중에서 옮길 때까지 하리라
For the mystery of lawlessness does already work. Only there is one who restrains now, 
until he is taken out of the way.
for the secret of the lawlessness doth already work, only he  who is keeping down now 
[will hinder] -- till he may be out of  the way,
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8              그 때에 불법한 자가 나타나리니 주 예수께서 그 입의 기운으로 저를 죽이시고 강림하여
 나타나심으로 폐하시리라

Then will the lawless one be revealed, whom the Lord will kill with the breath of his 
mouth, and bring to nothing by the brightness of his coming;
and then shall be revealed the Lawless One, whom the Lord  shall consume with the spirit 
of his mouth, and shall destroy  with the manifestation of his presence,

9           악한 자의 임함은 사단의 역사를 따라 모든 능력과 표적과 거짓 기적과
even he whose coming is according to the working of Satan with all power and signs and 
lying wonders,

[him,] whose presence is according to the working of the  Adversary, in all power, and 
signs, and lying wonders,

10             불의의 모든 속임으로 멸망하는 자들에게 임하리니 이는 저희가 진리의 사랑을 받지 아니하여
  구원함을 얻지 못함이니라

and with all deception of wickedness for those who are being lost, because they didn`t 
receive the love of the truth, that they might be saved.
and in all deceitfulness of the unrighteousness in those  perishing, because the love of 
the truth they did not receive  for their being saved,

11           이러므로 하나님이 유혹을 저의 가운데 역사하게 하사 거짓 것을 믿게 하심은
Because of this, God sends them a working of error, that they should believe a lie;
and because of this shall God send to them a working of  delusion, for their believing the 
lie,
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12           진리를 믿지 않고 불의를 좋아하는 모든 자로 심판을 받게 하려 하심이니라
that they all might be judged who didn`t believe the truth, but had pleasure in 
unrighteousness.
that they may be judged -- all who did not believe the  truth, but were well pleased in the 
unrighteousness.

13    주의 사랑하시는 형제들아 !          우리가 항상 너희를 위하여 마땅히 하나님께 감사할 것은 하나님이
          처음부터 너희를 택하사 성령의 거룩하게 하심과 진리를 믿음으로 구원을 얻게 하심이니

But we are bound to always give thanks to God for you, brothers loved by the Lord, 
because God chose you from the beginning for salvation in sanctification of the Spirit and
 belief of the truth;

And we -- we ought to give thanks to God always for you,  brethren, beloved by the Lord, 
that God did choose you from  the beginning to salvation, in sanctification of the Spirit,  
and belief of the truth,

14              이를 위하여 우리 복음으로 너희를 부르사 우리 주 예수 그리스도의 영광을 얻게 하려
whereunto he called you through our gospel, to the obtaining of the glory of our Lord 
Jesus Christ.
to which He did call you through our good news, to the  acquiring of the glory of our Lord 
Jesus Christ;

15   이러므로 형제들아 !         굳게 서서 말로나 우리 편지로 가르침을 받은 유전을 지키라
So then, brothers, stand firm, and hold the traditions which you were taught by us, whether
 by word, or by letter.

so, then, brethren, stand ye fast, and hold the  deliverances that ye were taught, whether 
through word,  whether through our letter;
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16              우리 주 예수 그리스도와 우리를 사랑하시고 영원한 위로와 좋은 소망을 은혜로 주신 하나님
Now our Lord Jesus Christ himself, and God, our Father, who loved us and gave us eternal 
comfort and good hope through grace,
and may our Lord Jesus Christ himself, and our God and  Father, who did love us, and did 
give comfort age-during, and  good hope in grace,

17          너희 마음을 위로하시고 모든 선한 일과 말에 굳게 하시기를 원하노라
comfort your hearts and establish you in every good work and word.
comfort your hearts, and establish you in every good word  and work.

1            종말로 형제들아 너희는 우리를 위하여 기도하기를 주의 말씀이 너희 가운데서와 같이
  달음질하여 영광스럽게 되고

Finally, brothers, pray for us, that the word of the Lord may run and be glorified, even as 
also with you;
As to the rest, pray ye, brethren, concerning us, that the  word of the Lord may run and may
 be glorified, as also with  you,

2            또한 우리를 무리하고 악한 사람들에게서 건지옵소서 하라 믿음은 모든 사람의 것이 아님이라
and that we may be delivered from unreasonable and evil men; for not all have faith.
and that we may be delivered from the unreasonable and evil  men, for the faith [is] not of 
all;

3        주는 미쁘사 너희를 굳게 하시고 악한 자에게서 지키시리라
But the Lord is faithful, who will establish you, and guard you from the evil one.
and stedfast is the Lord, who shall establish you, and shall  guard [you] from the evil;
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4              너희에게 대하여는 우리의 명한 것을 너희가 행하고 또 행할 줄을 우리가 주 안에서 확신하노니
We have confidence in the Lord concerning you, that you both do and will do the things 
which we command.
and we have confidence in the Lord touching you, that the  things that we command you 
ye both do and will do;

5           주께서 너희 마음을 인도하여 하나님의 사랑과 그리스도의 인내에 들어가게 하시기를 원하노라
May the Lord direct your hearts into the love of God, and into the patience of Christ.
and the Lord direct your hearts to the love of God, and to  the endurance of the Christ.

6  형제들아 !             우리 주 예수 그리스도의 이름으로 너희를 명하노니 규모 없이 행하고 우리에게 받은
     유전대로 행하지 아니하는 모든 형제에게서 떠나라

Now we command you, brothers, in the name of our Lord Jesus Christ, that you withdraw 
yourselves from every brother who walks in rebellion, and not after the tradition which 
they received from us.
And we command you, brethren, in the name of our Lord Jesus  Christ, to withdraw 
yourselves from every brother disorderly  walking, and not after the deliverance that ye 
received from  us,

7               어떻게 우리를 본받아야 할 것을 너희가 스스로 아나니 우리가 너희 가운데서 규모 없이 행하지
For you know how you ought to imitate us. For we didn`t behave ourselves rebelliously 
among you,

for yourselves have known how it behoveth [you] to imitate  us, because we did not act 
disorderly among you;
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8             누구에게서든지 양식을 값없이 먹지 않고 오직 수고하고 애써 주야로 일함은 너희 아무에게도
   누를 끼치지 아니하려 함이니

neither did we eat bread for nothing from any man`s hand, but in labor and travail, working
 night and day, that we might not burden any of you;
nor for nought did we eat bread of any one, but in labour  and in travail, night and day 
working, not to be chargeable to  any of you;

9              우리에게 권리가 없는 것이 아니요 오직 스스로 너희에게 본을 주어 우리를 본받게 하려
not because we don`t have the right, but to make ourselves an example to you, that you 
should imitate us.

not because we have not authority, but that ourselves a  pattern we might give to you, to 
imitate us;

10             우리가 너희와 함께 있을 때에도 너희에게 명하기를 누구든지 일하기 싫어하거든 먹지도 말게
For even when we were with you, we commanded you this: "If anyone will not work, 
neither let him eat."
for even when we were with you, this we did command you,  that if any one is not willing 
to work, neither let him eat,

11               우리가 들은즉 너희 가운데 규모 없이 행하여 도무지 일하지 아니하고 일만 만드는 자들이 있다
For we hear of some who walk among you in rebellion, who don`t work at all, but are 
busybodies.

for we hear of certain walking among you disorderly,  nothing working, but over working,

12              이런 자들에게 우리가 명하고 주 예수 그리스도 안에서 권하기를 종용히 일하여 자기 양식을
Now those who are that way, we command and exhort in the Lord Jesus Christ, that with 
quietness they work, and eat their own bread.
and such we command and exhort through our Lord Jesus  Christ, that with quietness 
working, their own bread they may  eat;
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13  형제들아 !     너희는 선을 행하다가 낙심치 말라
But you, brothers, don`t be weary in doing well.
and ye, brethren, may ye not be weary doing well,

14                누가 이 편지에 한 우리 말을 순종치 아니하거든 그 사람을 지목하여 사귀지 말고 저로 하여금
If any man doesn`t obey our word by this letter, note that man, that you have no company 
with him, to the end that he may be ashamed.

and if any one do not obey our word through the letter,  this one note ye, and have no 
company with him, that he may be  ashamed,

15       그러나 원수와 같이 생각지 말고 형제같이 권하라
Don`t count him as an enemy, but admonish him as a brother.
and as an enemy count [him] not, but admonish ye [him] as a  brother;

16              평강의 주께서 친히 때마다 일마다 너희에게 평강을 주시기를 원하노라 주는 너희 모든 사람과
 함께 하실지어다

Now may the Lord of peace himself give you peace at all times in all ways. The Lord be 
with you all.

and may the Lord of the peace Himself give to you the peace  always in every way; the 
Lord [is] with you all!

17         나 바울은 친필로 문안하노니 이는 편지마다 표적이기로 이렇게 쓰노라
The greeting of me, Paul, with my own hand, which is the sign in every letter. This is how I
 write.
The salutation by the hand of me, Paul, which is a sign in  every letter; thus I write;
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18         우리 주 예수 그리스도의 은혜가 너희 무리에게 있을지어다 !
The grace of our Lord Jesus Christ be with you all. Amen.
the grace of our Lord Jesus Christ [is] with you all! Amen.


